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Mohácsnál.
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a mi pom-

levetkőztetik

IH vagyunk a Nemzetközi Vásáron, de most sietünk 
haza a szállásunkra, elvégre a vásár holnap is állni foQ.
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— Ölik a, megkaphatom ?
— Majd ha a fejemre estem.
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Távirat

in ellő
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miért bontottad fel 
első sem sikerű1:.

— Halra le >é!. 
ki akar kiiiiini.

K expedíciót 
arkra. hogy

U<ánpailas.

Dinnyés 
héten 
kapta

¡1W értékes jutalom a helyes megfejtőknek

aki 
kőit imád 
szőr \ an 
kor látja. 
letérd.int k

kabinet­
et alan

W). Lásd v ¡/szintes
sort

H. M ()
rj. Az ezüst vegvjele
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lóri! dni k• pxisc:.» iir j^bma csak akkor.

apán ki

1 juhi! tó 
miniszterelnök 
ne’kezö táviratot 
Tamástól:

Ez volt egy 
alakítás Mrp 
is sikere van

X »¡le/-utcai felrobbantott 
keltösbáz bontási munkukilai 
sorál» k.t ékszerre! telt pán 
cvoiSda került elő. k két táda 
ékszer a fa-ls/t* lakúé, T‘»l. 
'«.» g.óf tábornagyé volt. Tol 
*;ív gróf úr nagv lakat* le­
hetett.

második házasságodat?

Több magvar ki­
rály neve vo I
\ ’ köztársasági 
c i n ö k
Sző! ni rí a jia 
Egyiptomi si - 
e ni ik
Durva gyapjú­
szövet
Szedi a lábait 
Kihajít
A vadas/.* isten­
nő je
Darun al . ... 
Nagy oiasz festő 
Vízzel ;«■ isztít

'■ ro lobban'
ángra
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Ilonka.

felemellek

V a lóban 
hogy gond’’tűm?
Gondoltam, hogy 

Lajos!
csend.

Milyen jó. hogy ide- 
.. mi kelten
: Nügyön jó. Laio< 
Magával nagyon kelle­

tén.
Lány: Magával is. Lajos!

’álpusztát y Fiú (boldogan): Gondolj:.'1

mf.yofít.ifírr.if
Germán 

barátjával, 
hogy alig

Tibor, a kiváló gégész összetalálkozott 
a kitűnő piktorral. A festő olyan rekedt 
lehetett érteni a szavát.

- Az Uráért, mért nem jó<sz fel hozzám? Szégyen, 
hogy ilyen gégehuruttal járkálsz.

— Nincs nekem arra pénzem!
Germán megnyugtatta, de az önérzetes művész tovább 

tiltakozott.
— Tudod mit. — mondta búcsúzás közben Germán — 

látogass meg és minden vizitért fizetek neked húsz fo­
rintot.

lljoiin nan múlva a festő meg is jelent nála és ettől 
fogva minden kezelés ut n megkapta a húsz forintot.

Egv alkalommal, amikor Germán éppen átnyújtotta 
pénzt, m-g zédalt a festő

meg, T.borkám, de nek in negyven jár’

>egyetemi tanár iettél

X A k V Ö H Ö .VI 13 I II
M’.ághahot ú alatt igen sokat nélkülöztek 
Muvé-ztekp piktorai, Képrladásról szó se 

I H'htt s az ri.es/ telep hetiken át fillér nélkül álló! 
'♦.gre elhatároztak. hegv Iványi-Grünvvald Bélát kérik <5 

u’az/vk fel Budapestre s próbáljon pénzt szerezni. y 
ón-'- telep közelében lakó tíiszeres előlegezte az üli-

Itsi !« t s Béla In■■ i útnak indult. Igeikére kötötték. A 
hogvlia - Ikerrel jár. az útja, azonnal táviratozzék.

x. izgalomban telt el az első két nap. A piktorok Q 
Béla bácsi múlrrniéhen gyülekeztek s vár-ák a táviratok A 

\ pos! .mestert külön megkérték. hogy ha jön valami. ¥ 
azonnal küldje ki a L-lepre.

Negyedik nap délelőttjén r*r egyik sas-zemű festő fel ré 
fedezte a város felől közeledő postás küldöncöt. d

Irt a távirat! — kiáltotta izgatottan.
\ fe>iök fványiné vezetésével kirohantak a tornáira. 

Tényleg a táv iraíkihordó volt. írónké kikapta kezéből a £ 
sürgönyt s felnyitotta, A távirat így hangzott:

.-. gyermekek. Prsemysl újból a mienk, ölel A 
benneteket Béla.» J
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1.1'K.tZl'S UTAZÁSI IRODA

VIDÁM
NAP,

1

araságod jó levegőt akar
ajánlatiam.

eltört kénsRvtartály Városházán könnyelést okozoU

két hóna-

Kepzelo.

• fizetésemet

— Nem értem, Mr. Shaw, miért süllyed a csónakom?
— Bizonyára azért, mert sok a lyuk rajta.

LKL54S UAW/.m A IMHWKBn 
(Vajda Albert értekezése «A Szív» újság számára*) 

n: homokszin a strart- 
Az egyik kissé eldugott 
i ül a Lány és a I iá. 
i: Milyen jó, hogy ide­

jöttünk kitten.
Nagyon jó. Lajos! 
Kellemes a levegő

i

Nagyon kellemes.

És egészséges & tüdő 
izé ... leve-nek az ilyen ... 

gő . .. ilfen.
lyány: Nagyon

Lajos!
Kis csend
Fiú: Magával

mindenütt. . .
Gondolja, Lajos? 

Gondolom. 
Gondoltam, 

gondolja. Lajos!
Fiú (boldogan): 

gondolta.
Lány:

gondolja.

Lány: (lesütött szemmel)
Gondolom, Lajos!

Kis csend.
Fia: I s a levegő is nagyon 

jo a tüdőnek... itten...
Hang a kerítés mögül: Tör 

ténj-n már valami, a minden­
ségit neki . . Már egész dél­
előtt itt ülök némán 
rok . ..

K s csend.
Fiú: Tr’s/.dl ezt hallani?
Lány: Hallottam. Lajos!
Fin: És mi a véleménye. 

izé . .
Lány ( el pirul): 

úgyis tudja. Lajos!
Fiú (örömmel) 

ugyanazt gondolja.
Lány (m ég j abba n el pirul 

Ugyanazt. Lajos!
Fiú (feláll): Akkor azt *< 

szem, amire mindketten gon­
dolunk. i Odamegy a kerítés­
hez.) Bocsánatot kérek, uram, 
hogy eddig nem vettük észre... 
Parancsodon, üljön at hozzánk 
i t kényelmesebben beszélget­
hetünk . ..

A LÁNY LEGÖRDÜL 
a homokbuckáról.

egészséges.

nagyon jó

hogy

i
* Nyomósliiba következté­

ben a Pesti izében jelent meg.
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KIEGYEZÉS
Krocsonya 

Markóba és ít 
— Szeretnék 

pót ülni. 
— Micsoda 

Ez komoly
tréfát űz? 
hely — 

mondja a fogházyondnok.
— Ez nem tréfa. Az a 

baj, hogy nem két hóna­
pig kell itt lennem, ha 
nem két évig.

<vW\ ■ ZVXAA 0 ZVNZsA ■ A/XA?

Klerikális »szítás
— Ki a klerikális uszítások 

érteim: szerzője?
— Na ki?
— Senki.
— Hogy mondhatsz ilyet?

Kell lenni értelmi szerzőnek.
— Menj már. Hát van ott 

egyáltalában értelem*!

r .í s, ó o k

— Hallotta, a 
vita válik?

— Ezen nincs 
való: nem tudta 
megérteni.

süket Bucso-

csodáik oznl- 
a feleségét

kassza sikere

ÉX ÉS A 
PANAMÁM

Számolócédulára 
irta: X. Y.

— Es hogy fejeződött he
— Nagy végkielégítéssel.

a köztelek levő kapcsolat'

t áti

— Nem elég, hogy a Földmivelesügyi MinÜztcrium 
naniájáhan annyian benne vannak, most még bennünket is az» 
zal vádolnak, hogy mi is élveztük a gyümölcsét.

tfz n aqtsr?

ri.es/
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Egyszeír volt Sludán
Rózsadombi hölgysmerösöm 

mesélte a kővetkező kutya 
történetet.

— Nőnemű dáklimboz keres­
tem vőlegényt. Végre megta­
láltam az iliurat. Közös állat­
orvosunk közve'ifette a partit. 
Meghívtuk a fiatalurat, ak 
Móric névre hallgatott. Megje­
lent a «lányos húzná:-, a mi 
Juci nevű kiskutyánk nagy 
örömmel és csaholással fo­
gadta. A vendég t -zlelct- re a 
legnagyszerűbb ebédel kupi ik 
Jó| lakattak a vőlegényt. Eb <1 
ul n az ifj i P 'r a
kertbe. ott kergrtőzlek, j.d 
sz ittak. A fiatal úr nagv-rn 
élvezte a helyzetet, nrinsok.ua 
ismét enni kert. aludt eg 
jót a májusi pázsiton, i ajd 
nyöszörögni kezdett, hogvba/a 
akar menn . «Rendben van 
menjen haza. — mondtuk, —

kút vnlakr! *

— Hölgyeim, én a tömegfőzés híve vagyok, mert bevallhatom önöknek, hogy az egyéni főzésnél eddig 
még mindig alulmaradtam.

i-Jicíí ¿«ir*">rrletüiik HIDVÉGHY FERENC:
l gyanaznap. amikor négy gyilkos fa­
sisztát khégi-ztek, a Jánosi ta 1:; > húsz­
hónapi börtönre ítélt egy házniegbizei- 
tat. aki öm edvlviuhól 
fasisztát

— Mit szaporítsam • szót? 
egy hét g tejbe vajba fűrös»> 
lőttük a hímkutyát, akkor az­
tán felmondottunk neki. Ktr- 
tyacsaládunk gyarapítása rél- 
jából nekünk cselekedetekre- 
van szükségünk nem enyelgő­
re Egy látszik, hogy a Móric 
kutya. . . . hogy s mondjam... 
nem alkalmas arra hogy meg­
feleljen a beléje helyezett bi- 
za'omnak.

Minim a szerencsétlen vő 
hgíB’.t így megrágalmazták a 
köjr^ nős véleménynyilvánítás 
j- g. iiak alapján megkérdeztük 
M ruot, mit szól ehhez a 
\ 7 M »olvogra csóválta
a farkát.

Hátid rágalmazzanak. — 
mondotta. — í.n tudom, hogu 
rr.it a rf teszek. li'ctve nvt 
nem teszek. Pár háttel ezelőtt 
feh rí k egy dúsgazdag sváb­
hegyi hölgy-kutyáshoz. biza~ 
ny-s Peggyhcz. Szerény ebe­
det kaptam. majd te'jesílettem 
kőié lesséfjemet \r-nt a ,e- 
nyész'ésj problémák megoldód- 
t k. < most már hazamehetsz» 
ki ''‘ássál k ebrudaltak fin is 
okosabb lellem. Ismerem azt 
az emberi közmondást, hogy a 
<a M 'r e megtette köte'esxé- 
gél a Móric t mázhat.» Igyek­
szem tehát kötelességemet mi­
nél későbben meglenni.

— De hiszen ez szabotázs!
— mondottuk.

Mire • v. <on válaszod:
— Ilyet mond a szemembe, 

mert kiskutya vagyok. Bezzeg 
ha nagykutya volnék. nem 
merne rágalmazni.

STELLA ADORJÁN

k
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Edesem, búcsúznunk kell. Már je­
lezték a hajó indulását!

h< <!<ir Na bíró
f< ¡húztam nr.'v fasisztát.

Jánosi; Tudja, hogy én egy húszhó 
napos ítélettel mennyivel több demo 
kratát húztam fel?

mit szol hozza, ma

Jobb későn. mini sebzi

- T- — t^^^aí^rika'bá^taiiioÍ'Í
(Juhász Gyula íTes!amentum»-a után

szabadon)
Szeretnék néha visszajönni még, 
Ez volna ám a ritka élvezet, 
Amerikába menni kicsinyég 
t’s Truman úrral rázni ott kezet. * 
Gratulálni az atomhoz neki, 
Magasztalni új csodafegyverét 
és mert a nácit nagyon szereti: 
Szeretnék néha visszajönni még.

ö, én jenkit nem háborítanék,
Vidám kísértet volnék én nagyon, 
Csck megnézném, a v'-én '• 
Ha eszméimmel újra 
Csak meghallgatnám 
Ilyet terveztem én is 
S hogy megdicsérjem 

néha visszajönni még.Szeretnék

a v ;ag hogyan 
ovujfhotom. 
Marshall terveit, 
egykor rég ... 
Truman elveit

S leverve 
Elnézném
Mit utódom a jenki lel ¡pori,
Thank yout mondanék, Heilt és Szálemet. 
Es megnézni a Trumcsit, a'szik-e. 
Hogy nem csinált úi háborút már rég 
S megköszönni, hogy ezért ver szíve: 
Szeretnék néha visszajönni még.

csizmámról az útiport, 
kéjjel Jeruzsálemet,

— Síberek: S50 év tekint le rátok!!..

K A A Y A R

I’ad = Szegén vembe r rekamieja 
Párosítás = Házasságközvetílés 
Palacsinta = Vonat alatt megtudod, mj 

közt.
Pang Kávéház.
Pánik = Akkor keletkezik, 

kiáltja magát: „Mindenki őrizze meg a 
nyugalmát!“

Pásztoríjra — l ri nyelven: angol óra, vagy 
zongpraóra

Pénzzavar —- Pillanatnyilag szokott f< tépni 
egyszer az éleiben, de aztán örökké tart.

Pohárköszönlö =■ Jónapul, S>t!< g úr!
Protekció = Irtják, 1: nt a patkányokat. Ha­

sonló eredménnyel. — Sanyi tartsa féken a kezét.

♦[kikkasztüiíák a Möészdi Tanács szúnw'ikúiulííit

t K mum

O
♦

Papjaimat — «ró* « püspök 
Terror alatt sose tartom.
Szerkesztő úr: négy papot is 
Pehivelok. Egy perc. Pardon.

I-akutot tesz a szájukra 
s jóságosán mondja nekik: 
Most a demokráciát már 
Ahogy tudják, dicsérhetik!

Pillantást vet Dörmögő úr 
A legfrissebb menetrendre
S C.sanád pii-pokéhez robog, 
Fogadja ót Hamvsa Endre.

— Főúr. lesz szíves te vonni a számlámból azt a részt, ami
a sikkasztásból ránk esik...

Ortutay minisztertől 
Azt hallotta I). a héten:
A fekete reakció
•halódik mindenképpen.

nrinsok.ua
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lehet így bánni egy Laban er RózslvaLnem

>1
színmúvésr-

Pista, most legalább megtanulta, hogy 
Bocsánat. Én kurucznak néztem.

imént
fijni-

Legyen az enyém! Felírom a lakáscímemet. Évi. 
Szemtelen .fráter, én Klári vagyok.

n r»em
meg 
bujtatott 
—, én 

ajánlom

érint — 
új-vonalú

mindig

EOJ M MO17E1

— Tlukk... az érettségin 
bem vágtuk el, csak azt nem 
tudom hukk.. ., bogy itt, hogy 
fogok átmenni.

8;iaí4£*ó!c£íes
2. Dal
3. Évszak
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1
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MIT KELL VISSZAADNI?

& mWOTJ VISSZIEl^C.

alkalom,

zárka előtt

másik ofdalríl pctfla

Maga mit áíl itt, mint szérum a hidegvízben?

L Anglia: A lelki üdvösségét az oinjért
2. Amerika: Görögöket támaszpontokért
3. Magyarország: Mindszentyt egy vak lóért

huzatot fog LajMkl

Asszonyok egvnuiskiizt
— A férjed még mindig úgy 

féftékenykedik rád ok nélkül?
— Nem- Most mar okkal 

félték enykedtk!

A n. Jt Léten : nt egy rendelet:
A rabokból úgy lesznek csak emberek. 
I’ • »ha vjgan spo: hibáin k szabadon 
Beszélgetésre is nyíljon

ster Bénin, az én derék magyar barátaim elismerték Irn 
¿egyetlenül felgyújtottak.
Ezt mi angolok is elismerjilb* . ..

ne legyen oly egyhangú a zárka, 
mindeneit egy dalárda. 

, hogy a rendelet nem botor, 
.lanti dalcsokor.

Kicsi fehér meszelt szoba 
falóra a sarokba’ 
Ebédidő alatt vígan 
beszélget két rabocska. 
•Mindkettő volt nyila» legény 
a szemükben vágy és reménv 
lényük milyen eleven. 
Tulipános jókedv ükben 
l<‘FVP7gefnek csendesén.

etmúlt napokban, két. egymástól fág- 
mégis hasonlófárgyú per foglalkoz- 

< napisajtót. Az egyiknek az nőit a tár- 
hogy valaki az ostrom előtt lovakat 
át megőrzésre valakinek és nem kapta 

a másik pedig akörül forgott, hogy 
tengerit, azaz kukoricát bízott vda- 

s úgyszin'én nem kapta vissza. ifivé! 
jjta perek úgylátszik heirenden van- 
kis útmutatással szolgálunk kedves 
inknak arra nézve, mit kelt mslzaadni

^©OlíE^l!

-______

/'■!/ é/ni z.-ép, [gy élni jó. 
így oly vidám az élet' 
kljén uz egész rab kompánia! 
így érni szép, (gy élni jó. 
Itt baj minket nem érhet, 
Szóljon hát a zengő víg ária: 
Hajnalban pálinkát iszunk, 
.4 dél a sör szaka!
Mindunntjiunkból igy lesz 
jó demokratái

PÁRTOS JENŐ

S bog; 
Alakuljon 
Lássuk l:< 
Bizonyítja az

— Mért?
— Mert a?, egyik oldalról fúj a szél. 

Pandí rFafvn a ‘Zeiet.



itorláskhíbban ne kelljen megtartanomPist«, nem tudná elintézni, bccy holnap

b tr
ÍW4F

fFolytatása nem 
következik.)

Ejnye, elaludt a lábam.
És te müveit embernek tartod magad

wü »beszéd emel?
Maid • nnuM.mma! próbálok valamit csinálni

4 ..f* »>•»/« ísp” intf-rrjiija

Csendes csevegés egy Fekete Pásztorral.
reikerestíác a reakció Fekete Pásztorit, hogy kxwt ei- 
«eT.£jönk ve’e. Első kérdésünk
Ebben a papír hiány bon honnan

te ri ebéhez?
— \ Hn O«y Új Emberem, «ki

wwwra Innen veszem.
£4 honnan trést* a merészséget.

• áernokrucatt*
— Itt valahol. ott valahoL
— W

- Angolszász ügyekbe 
Arökösen beleavatkozni az

— Igaz, hagy az egyházi
stM'-f az áilani ;sk'ák'J

— Igaz, de ezügyben
artlftkkel.

— £s mi az eredmény?
— A tárgyalásokat nem sikerült befejezni, 

b*n megszakadtak.
— .tf > rf ' - i. -slt'ik meg a tárgyalások*
— A tárgyalásokkal nem volt baj, a szülők 

meg ■ magas tandíjtól.
— Kik a: ón le j ei kesébb támogsúdt*
— A szittyák.
— Mijét szdtyák*
— Akik ar elégedetlenséget szittyák-
— M k a legközelebbi tervei*
— Szeretném egy házasítani «» állami iskolákat. Na, 

de most már megyek.
— fíár már látnánk!

ex Tolt:
pr-«ri « papírt touk póst-

áHandúan támadja

a r< lenit-; \>e a pale róna he yzefröl?
nem avatkozom. Elég nekem 
itthoni dolgokba.
iskolák tandíja sokka magasabb,

már tárgyalások indultak a

mert kőr-

szakadtak

FR1CSK \

Evönrzró rs «rí • t

í.

5. K-

6. Boris Godunov

7.

a.

9.

19.

nyelv-

hogy Mid e<y aricxtokr.il ától szár

Földközi tenger 
legnagyobb szí*

hojrv: 
jobban

— Mondd csak. igaz, 
mazik?

— ML nem is egytől.

Hogy ’záporodnak az egy­
sejtű lények?

X Ki a szerelem görög istené 
nője ’

3. Mi Tirol fővárosa,
4. Ki alkotta a varsói 

hősök emlékművét? 
Ki irta a t Moszkvai 
lent és »-VI
Hogy hívják a játékbank 
alkalmazottját, aki kihúzza 
és kifizeti a nyereséget?
Ho] szerepei « Íz asszony 
ingatag* c. dal?
Melyik híres borfajta te­
rem a Vezuvon?
Ki mondta ízt, hogy: 
• A gárda meghal, de ma­
gát meg nem adja»?
Milyen roll a satuikra fi 
kjzófia?

11. Mi a szöszaporftfcs 
tani kifejezése?

12. Ki mondta azt.
«.Semmi sem sebez 
az igg^zságná' ?

13. Melyik fiatal színésznő 
ugrott ki a <Kis rókáktr- 
bán?

14. Hol van Nizza?
15. 11.»gv hívják a rádiósuga* 

rakkal való gyógyítási?
16. Melyik a I 

harmadik 
gete?

17. Ki énekli 
szerepéi?

IS, Mit nevezünk retinának?
19. Hol van Rachel sírja?
20. Melyik amerikai lap mmr 

katársa Walter Lippman?
*
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,LIir-w>ót évvel ezelőtt • 
■* * egv bugyadt. őszj na­
pon, mikor hazament’ m . 
a hivatalból, a f« h s« gém 
még nem volt otthon A 
dolognak nem tulajdoní­
tottam jetentŐM'gei. Más­
kor is megesett, hogy elő­
zetes bejelentem nélkül eF 
ment valal•< va — szabó­
nőbőr, fodrászhoz vagy
egy kis tr«c<sra «u'ame- 
lyik barátnőjéhez. Meg­
tehette! miként én s azt 
tettem, amit akartain. 
N.-m féltékenykedtflnk 
egvmásra, mind a kel! n 
szabadon rendelkeztünk 
az időnkké' és úgv osz­
tottuk be ahogy <*z éppen 
jólesett.

Tehát ama emlékezetes 
huszonőtévelőtti. őszi na­
pon sem éreztem szoron­
gást szeretett hitvesem tá- 
v >Uéte miatt. Mi okom 
>tt volna .< gyanakvásra? 
Rftggel. mikor e váltunk, 
éppen a spajzban ren­
dezte békésen a befőtt- 
jeinket és csak annyit 
nvemdott, hogv birsalmá­
ból elkelne egykét »rreg-

g*l Aztán melegen elbá- 
’ súzeit tőlem, szokás sze­
rint. jobbról -s. balról is 
m . sokoit. majd » 
konvhaajtó mögül utánam 
integetett egészen addig, 
amíg eltűntem a lépcső­
im z kucskaringójában. 
Mindez olyan megnyug­
tató volt, hogv nem is 
gondolhattam arra, ami 
bt k‘'Vvtkc?ett. •KülQpben 
is ii-ivu- 'íink harinnó-

nid ia kizárt minden olyan 
feltevést, ami hasonló 
helvzefben más férj agyá­
ban okvetlenül felrémleti 
volna.

Leültem egy fotelba és 
v^rtvm. hogy hazajöjjön.

És ahogy most viasaa- 
gondolok, határoxottan 
állíthatom, hogy nem 
voltam ideges. Ha ideges­
ségről egyáltalán beszél- 
n is lehet, csak két lift 
múltán éreztem vaianwt, 
amit úgy fejezhetnék ki, 
hogv tudja Isten, kezdett 
az űgv nem tetszeni ne­
kem. De a lelkem mélyén 
még akkor se vádoltam, 
óh nem, hűségében mák­
szemnyit se kételkedtem, 
inkább valami balesettől 
fé'tein. De áltól is csak 
addig, amíg fel nem hív­
tam « mentőket és a 
rendőrséget és meg nem 
győződtem róla. hogv 
Csüncserá k T óbiásn éva 1 
kapcsolatban nem történt 
semmi bejelentés. Nagy 
kő esett le a szívemről. 
Csak türelem, bíztattam 

hava jönrrf-i

NcIvmd lett igazam.
Hazajött.
Éppen ina. pontosan 

! huszonötév után ...
Kőiben azonban tör­

tént egy és más. Rejtélyes 
eltűnése után» talán há- 
ro-m hónapra rá, találkoz­
tam vele ■ kőrúton. 
Szembejött velem, ery 
férfi társaságában, akit 
rögtön felismertem. Az 
illető. Aladár volt, egyik 
kollégám, akiről felesé­
gem löbb ízben kijelen­
tette, hogy ha ő lenne ax 
egyetlen férfi a világon, 
neki még akkor se kel­
lene. Karöltve jöttek, 
egymáshoz simulva sze­
relmesen. Először arra 
gondoltam, hogy elébiik 
állok és magyarázatot ke­
rek. Szerencsére azonban 
tudtam uralkodni maga- 

nem okoztam bot­

IRTA:
KELLER 
dezsd

rányt. De azért a bestia, 
a tek utetemből kiolvas­
hatta a véieményemet. 
Érdekes, meg se rezzent, 
nem kapta el a fejét, sőt 
úgy nézett rám, olyan ön­
érzetesen és magabizto­
san, mint akinek a lelki- 
i.vmeretét nem terheli 
semilyen sötét folt- És 
volt a nézésében valami 
mártír: sértődöttség, csak 
az, néz ilyen bánatosan, 
akit a világ félreismer, 
akit senki nem ért meg.

Nem töprengtem, nem 
keresgéltem e furcsa vi­
selkedés • rugóját, megnvm- 
gfxltam a történtekben. 
A csalódást elkönyveltem 
és igyekeztem felejteni, 
ami az idő múlásával 
Sikerült is. Csak néha 
szakadt fel a seb, mikor 
az ismerősök káröröm­
mel újságolták, hogy itt,

vagy ott látták a felesége­
met Madárral. Megtud­
tam, hogy összeköltözt k 
nek. Legyenek boldog >k, 
gondoltam magamban, 
hiszen az ügyel már vég­
kép lezsirtam, a höl^y 
teljesen idegen volt szá­
momra. Még az a hír se 
kavart fel túlságosan, 
iN’tfy gyereket szült Ala­
dárnak. kislányt, akit 
Ibolyának kereszteltek el 

Aztán repültek az évek 
és egyre ritkábban hallot­

tam róluk. Vidékre köl­
töztek, ott nevelték fel 
gyermeküket. Nemrégen 
olvastam egy házassági 
hírt: Ibolya férjhecment

Akkor — de csak egy 
röpke pillanatra — m< -- 
egysz( r elém vara zsolód olt 
a hűtlen asszony arca, 
hogy aztán végkép el­
tűnjön az emlékek pincé­
jében ...

*
... Fs ma este. mTtor 

hazatértem a hivatalból, 
a spájz felől furcsa neszt 
hallattam Azt hittem be­
törő jár a lakásban, oda­
szaladtam ... és majd kő­
vé meredtem . .

A spájzban a foTesé- 
rendezte a befőtte­

ket... Ugyanúgy, mint 
huszonötéwel ezelőtt, el­
válásunk napján. A lát­
vány úgy hatott rám, 
mint mikor a moziban 
elszakad a film, egy kis 
időre minden eU ül élül 
aztán a nme folytatódik 
ott, ahol abbamnradt

— Te itt. — kérdeztem 
m egdöb brr. ten.

Ha mdskás mosollyal vá- 
laszolt:

— Te csacsi! Hát én 
evak féltékennyé akarta­
lak

aricxtokr.il
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Tanulj meg élni, a jót in* keressed. 
Rideg könyvt-kben. elszáradt szivekben. 
ü:>zi:áld ki a ni«»-«»^<Hl röpke percét, 
í «.--öl m m lelsz sehol, csak n jelenben

Mert ebredtel rcnk fellegekkel. 
Nyúlós könnyekkel, óh Mecárd. 
Ha nem tudnád, síelve közlöm 
A sok a rosszból is megárt.

Most aztán negyven napig úsznak 
Puszták, faivak és városok.
Mondd, olyan kedvesek szívednek 
A földi ernyő-gyárosok?

Én helytelennek tartom mindért, 
Ha meg kell végre vallanom, 
Már azért is, mert sajna nincsen 
Se sárcipőm, se ballonom.
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átvehetők 
kiadóhivatalunkban. Budapest 
V. Brrjcsy-ZsiHnszky-út 34, hét­
köznaponként 10—14 óra kö­
zött. Vidékre postán kiad­
ja;. el.

gyávák voltunk.Tudjuk, apáinkkal
Nem volt jogunk se. csak igazságunk 
Most nincs ki megállít az élet-úton, 
De. ha akad, nyakára hágunk.

De túlnőttünk már valabára.
Kik nem tudjuk, mi az vígan élni, 
Es most vashittel. ió bátorsággal 
Sorsunk akarjuk fölcserélni.

• n/vie
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S a strandoknak és strandolóknak. 
Tudjuk, rossz kedved mit jelent, 
He már időnként rigolyás vagy, 
Nem lennél inkább téli szent?

' ■* , fi ,

A februárnak bármely napját 
Tólünk örömmel megkapod. 
Egy iá mosolygós téli szenttel 
Cseréld föl inkább névnapod.

Hát gondold meg, hogy mcjdcn áldjunk. 
Hálás szemünket csukva mi.
Vagy netán ¡óbb lesz, mint jelerUea». 
Negyven napon át csuklani?

már megveszett. Meddig tűri még Miska bácsi ennek a veszett ordasnak a garázdálkodásé«?

József vasárnap: ver érré k 1

Nem Mindszenti 
hanem a zendülésre 

magyar nep ellenségeit'

Jór**f a főpap. « 

hójtogató a regi rend 
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Az Északi sarkon 

férfi léket vág a Jeges 
gerbe ts megfürdik.

I gyain kkor egy nő 
kövrli példáját, léket

<’• is megfürdik.
kérdés, hogy összesen 
nv ember fürdik ekkor 

az I szaki Jeges tengerben’ 
★
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